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２班やりま～す！





In Japan sagt man 
folgendes

Fleißig
Sie schätzen die Zeit
Wirksam
Sie schätzen die Tradition
Sie befolgen die Regel
Sie sind freundlich
Sie betrügen den Andere nicht



Sie sind zuvorkommend
Sie sind rein
Sie sind voll Saft und Kraft
Sie sagen zusammenhängend Meinung
Sie sind ehrlich
Sie sind nicht doppelzüngig



Sie lieben …
die Reise
den Fußball
den Wein
die klassische Musik











Gemeinsam Punkt
（共通点）
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Beispiel 1

～Kinderpflege（育児）～

Baby  Sprache→Die Eltern sind zu nachgiebig den 
kindern gegenüber. →Sie mögen Gruppenhandlungen 
sehr.

～Die Geschichte（歴史背景）～

Die zwei Länder sind despotische Nationen mit der 
Technologie, die sich entwickelte.

Die zwei Länder erfahren "Niederlage."Und sie sind die 
entwickelten Nationen, die sie auf von dort krochen.
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Beispiel 2

~Marke（市場）~   

Die zwei Länder haben in der Welt von einem Auto und 
der Uhr eine weltberühmte Marke.

~Zeit（時間）~

Sowohl ein Deutsche als auch ein Japaner nehmen es 
mit Zeit sehr genau.

( Episode→ In Deutschland ,bei der Station der 
Straßenbahn werden die folgenden Sätze gezeigt.“ Ein 
Zug kommt in ｘ Minuten mehr an.“ )
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Beispiel 3

~Stimmgebung（発音）~

Klar die muttersprache sprechen.

~Laune(気性)~

Mag Reinlichkeit

Fleißig

~Musik（音楽）~

Ich mag die Phrase, die melodia des kleineren 
Hauptsystemes ist.
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日本語

育児については、子供を甘やかす傾向があります。それが転じて、
日本人もドイツ人も集団行動を好む傾向にあると言えるでしょう。

歴史を振り返れば、基本的にはとても発達した技術を持つ独裁的
な国家から、「敗戦」の道を歩み、そこからまた這い上がって来た先
進国である。車や時計の世界で、世界に名だたるブランドを持つ。
基本的に時間にうるさく、ドイツでは路面電車ですら、「あとX分で到
着」と表示され、本当にその時間通りに電車がやってくる。朝の山
手線の曲芸をやってのける日本人と似ている。発声の仕方も一つ
一つの言葉をしっかりと話すようなところがあって，それゆえか彼の
英語も比較的聞きやすい。そして、基本的に勤勉でキチキチとした
ことや清潔さ好む気質があります。

音楽については、この両国民の共通点は、短調系のメロディアスな
フレーズを好み、構成様式を尊ぶ点にあると思います。
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